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HNPAUMUHI U JE®OKYCHUPOBAHUE
B JIMHTBOKOT HUTUBHOM PEINPE3EHTAIIUA
NHTEPCEMNOTHUYECKOI'O KOHUHYYMA
KATET'OPUUN EMOTIONS

10.10. Illamaeea, kano. Qunoa. nayk (Xapvkos)

Crarbs MOCBAIICHA THHTBOKOTHUTUBHOMY OCMBICTICHIIO HOBOTO MOAXO0/IA K PEIISHUIO BOMTPOCa KITaCCH(PUKAIIN
3MOLMIH MOCPENCTBOM aHau3a cneuupuky HEHOMEHOB MpaiMuHra U 1e(OKyCUPOBaHMUS, BHIIOJHSIOIUX KITHOYe-
BYIO POJIb B KOHLIENTYaJIU3alM1 U UHTEPCEMUOTHU3aLMKI IMOLIMHI Kak cocTapsitolux kareropun DMOLIMU B aHrnuii-
CKOM $I3bIKE M aHTJIOSA3bIYHOM JMCKYypce. BhIsBIeHO, UTO BepOain30BaHHbIE KOHLIENThl 0a30BbIX IMOLMHA (PyHKLIHO-
HUPYIOT KaK MPaiM-CTUMYITBI IPU aTTeHIMOHAIBHOM CIIBUTE U3 TIEPBUYHOTO ()OKyca B 1e(pOKyCHPOBAHHYIO 30HY,
cnocoOCTBysl 0oJiee aIekBaTHON MASHTU(PUKALIMY KOHLIENTYa U3 POBAHHBIX U OSI3bIKOBIEHHBIX 3MOLMI U 00ecneun-
Bas OONBLIYI0 THOKOCTb MPOLIECY KATErOpU3aLHH.

Karouesble caoBa: nedokycuponanue, kareropus IMOLIMHN, koHuent, npaiiMUHT, SMOLIUS.

HlamaeBa FO.1O. IIpaiiminr Ta nedokycyBaHHs y JIMHIBOKOTHITUBHIl pemnpe3eHTauii iHnTepcemioTny-
Horo koHTHHYYMa KaTteropii EMOTIONS. Crarts nprcBsdeHa JiHIBOKOTHITHBHOMY OCMHCIEHHIO HOBITHBOTO
mizxomy 10 BUpilleHHs npobiaemu knacudikalii emoliii uepes aHani3 cnenudiku peHoMeHiB npaiiMiHry Ta neoky-
CYBaHHS SIK TaKHX, 110 BUKOHYIOTb KJIFOYOBY pOJIb y KOHLIENTyalli3amii Ta iHTepceMioTn3anii eMoLiif, MeHTanbHi pe-
npe3eHTallil AKUX € cknaaHukamu kareropii EMOLIIT B anrmitichbkiii MOBi Ta aHIIOMOBHOMY IMCKypci. BussieHo,
110 BepOasti3oBaHi KOHIENTH 6a30BHX eMOLii BiMOBinHOT KaTeropil GyHKIiOHYIOTb K MpaiiM-CTUMYITH ITPY aTeHLi-
OHaJILHOMY 3CYBi 3 IEPBUHHOTO (OKYCY 10 Ae(POKYCOBaHOI-30HMU, 1110 CIIPUSIE aleKBaTHilIi i ineHTUdiKallil KOHUen-
TYyaJTi30BOJIAHOT Ta HOMiHOBaHOT €MOIIii, 3yYMOBITIOIOUN THYUYKICTh ITPOIIECY KaTeroph3ailii.

Karouosi cioBa: nedokycypanHs, emolis, kareropis EMOLIIT, konuent, npaiiminr.

Shamaieva Iu.lu. Priming and defocusing in linguocognitively representing the intersemiotic continuum
of the category EMOTIONS. This article focuses on linguocognitively considering a novel approach to solving
the problem of classifying emotions through analyzing the peculiarities of priming and defocusing proved to play
akey part in conceptualizing and intersemiotically representing emotions as components of the category EMOTIONS
both in the English language and the Englis language discourse. It has been revealed that verbalized concepts of
core emotions function as prime-stimuli, supported with an attentional shift from the primary focus into defocused
zones, thus enhancing a more precise identification of conceptualized and nominated emotions and a higher degree
of categorization flexibility.

Key words: category EMOTIONS, concept, defocusing, emotion, priming.

Hzyuenne smormii Homo sapiens, koTopble «co-
CTaBJISIIOT €IMHCTBO C pazymom» [24, c. 161] u «mipo-
HU3BIBAIOT BCIO MEHTaJIbHYIO, BepOaibHyIO U aBep-
0allbHYIO JeSITeIbHOCTh YeJ0BeKa», MOCKOIbKY
«B A3BIKE BCE ABMXKMMO 3SMoAsIMm» [22, ¢. 383], oco-
OeHHOCTel X KOHLeNTyann3auuy (M00 «B KOHLIENTaxX
HEeT «3HaHus» BHE «damoumit» [18, c. 114]), kareropu-
3auuu U BepOanumzaumu [10; 11; 25; 27; 31; 32; 33]
MPUHAISKUT K HanOoJIee MHTEHCHBHO Pa3BUBAIOIIAM-
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CS1 HaMpaBJIeHUSIM COBPEMEHHbBIX HayK KOTHUTUBHOT'O
uukna [3; 5; 6; 9; 26; 29]. 1o U ABASETCS «TEM ca-
MBIM HCCJIEIOBATENbCKUM (DOKYCOM, B KOTOPOM Iie-
peKpeLurBaeTcs Leblid ps napagurmM COBpeMEeHHOM
JIMHTBUCTUKWY [23, ¢. 113], «AMaoroM «CEeMHUOTHKH
ctpacteii» (tepmun XK. @onranus u K. Kepbpar-
Opekbonu [30]) MexkTy AUCUMIIMHAMH, OTHOCSLLU-
MHUCS K 00JIACTH TYMaHUTapHbBIX, OOIECTBEHHBIX,
€CTECTBEHHBIX, KOTHUTUBHBIX M TOUYHBIX HAyK»

91



BicHuk XHY im. B.H. KapasiHa. IHo3emHa ¢pinonoeis. — 2016. — Bun. 84.

[28, c. 146], n6o «KOCMOC BHYTPH HAC, T.€. HAlll BHYT-
pEeHHHUI MUP, KOTOPBIH OKa3bIBaeTcsi 0oJiee 3HAYUMbIM,
YeM MUP BHELIHWI», HALIM SMOLUMHU KaK «HEOTbEeM-
JieMasi 4acTh YeJIOBeUeCKOH KOMMYHHKaluuy» [36,
¢. 64] — «omHa W3 CaMBIX CJIOXKHBIX CHCTEM YeJIOBe-
Ka, B BOSHUKHOBEHUH KOTOPOH, & pa3BUTHH U MPOsB-
JIEHUY NPUHUMAIOT Yy4acTHe Bce €ro CUCTEMbI — BOC-
npusiTue, GpU3noNoruueckue peakuuu, HHTEIIEKT
u T a.» [12, c. 101], gro, Hapsay ¢ opraHu4YecKon
BIMCAHHOCTBIO KOTHUTUBHOM SMOTHOJIOTMH Kak (yH-
JIAMEHTaIbHOM UHTEPCEMUOTUYECKOU COCTABIISAOLLEH
(muHreo)skosioruu nuuHoctu (A.B. KpaBuenko,
J.A. Hypymesa, I'. Opme, H.I1. CyBopos, B.B. Ta-
pacenko, M. Halliday, R. Harrii E. Haugen,
S.V. Steffensen) B KOTHUTHBHO-CEMHOTHUECKHIM MEWH-
ctpuM (Beas eme Y. Y. Moppuc Ha3bIBal CEMUOTHKY
KaK M3MEpeHHe MO3HAHUSI «OPraHOHOM BCEX HayK»
[17,c.95]) u attleHTOM COBpEeMEHHO IMHBOKOTHUTO-
JIOTUM HA W3YYEHWUHW pacrlpeesieHUs BHUMaHHS Kak
BakHeiiLuero haktopa GopMUPOBaHHUS 3HAYESHHS U Ka-
teropuii [1; 2; 4; 14; 19] moaTBepxaaeT akTyaib-
HOCTb Halllei paboThl.

B 370l cBsI3U, 00BEKT HACTOSILIEro UcciieqoBa-
HUS COCTaBJISAIOT MPAUMHUHT U 1e(OKYCHUPOBaHUE, 5IB-
JsFOLLMECs KJTFOYEBbIMU NPOLIeCcCaMy KOHLIeNTyau3a-
LM U MHTEPCEMHOTU3ALIMHI SMOLIMH B paMKax KaTero-
puu EMOTIONS, noHuMaemMoii HaMu Kak BepOaibHO
penpe3eHTUPOBAHHOE B AHIIIMHCKOM S3bIKE U aHIIO-
S3bIYHOM JJUCKYPCE KOTHUTHBHO-MATPUYHOE 00Be/IH-
HEeHHe MHTEePCEeMHOTHYECKH OObEKTUBUPOBAHHBIX KOH-
LENTOB/KOHLIENTYaJIbHBIX 00J1acTe i SMOLMH, HHTET PU-
POBaHHOE CPEJCTBAMM SI3bIKa B €AMHbINA KOMILIEKC
MHOT0AaCMeKTHOrO ONBITHOIO 3HAHUS C MIPUCYILEi eMy
YHUKAJIbHOM CTPYKTYPHO-COAEPKATETbHOU apXUTEK-
TOHHUKOM, BBISIBJIEHUIO U YTOUHEHUIO KOTOPO#i croco0-
CTBYIOT JIMHIBOKOTHUTHBHbIE MPOLIEAYPbl, HAXOASLIU-
ecs B HalleM HcciiefioBaTesabckoM ¢okyce. OTme-
THM, YTO, UCXOAS U3 OIPEAEICHUs CeMMOTHK KaK «pa3-
JIMYHBIX 3HAKOBBIX CUCTEM, XPaHSIIMX W ePeAatoLnX
uHpopmaumio» [21, c. 83], pyHKUHOHUPYIOWHUX B 00-
LIECTBEHHOM XKM3HU M PETPE3EHTUPYIOLLMX PeabHOCTh
no npuHLMMy: «Alquid stat pro aliquo»: Heuro crout
BMecTo apyroro» [13; 15; 18], u koHUenuuu cTpyH
C. Xokunra [20, c. 146—149], untepcemuoTuueckas
00BEKTUBUPOBAHHOCTH KOHLIENTTOB SMOLMH MMOHMUMAeT-
€51 HAMH KaK OTKPBITBIHA MPOLIECC-KOHTUHYYM KYJBTY -
HO-1€TEPMUHUPOBAHHOTO CeMHO3Uca 0a30BbIX KOH-
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LEeNTyaTU3UPYEMbIX SMOLIU-COCTABIISIONINX KATero-
pur EMOTIONS kak «C€eMHOTHYECKOTO OPraHru3Ma)
[15, c. 122], BKITIOHAIOLIUIA KAK CEMUOTHUKY €CTECTBEH-
HOTO 5I3bIKa, TaK U KOMIJIEKCHO-CUMBOJIMUECKHE PU-
TyaJIbHO-PEJIMIMO3HBIE CEMHOTHKH, MY3bIKY, CEMUOTH-
KW UCKYCHOTO cJ10Ba ((ONbKIOPHBIE KOMMYHHKATHB-
HbI€ JKAHPbl KaK «OAWH U3 Haubosee 3 PeKTUBHBIX
OOBSCHSIOLIMX MEXaHU3MOB [TPU U3YUEHUH CUTYaLlUi
WCTIONIB30BaHUS A3bIKA, TIOPOXKICHHS M UHTEPIIpeTa-
MU PeYd B aHTPOIOICHTPHUYECKOM S3bIKOZHAHUN)
[7, c. 7]), xymoxecTBEeHHOTO U300pakeHUs (CKYJIbII-
Typa, rpaduKa, KUBOTHCH, APXUTEKTYpa, hotorpadus,
KHWHO) B COBOKYITHOCTH MX ONTHYECKOTO, CITYXOBOTO,
ranTU4eCcKoro, BKYCOBOTO U OJI0POJIOrMYECKOr0O acTieK-
TOB, BbIPa)KEHHbIE CPEACTBAMM AHITIMMCKOTO s3bIKa
B CUHXPOHHH U IUaXPOHHH.

Ortcrona, 1eJib CTaTbd — Ha OCHOBe 0OpaboTaH-
HOTO HaMH OOIIUPHOTO TEOPETHUSCKOTO MaTepHra-
Jla MO BOMPOCaM KOTHUTUBHOM TMHIBUCTHKH, a TAKKE
SHUMKJIONEAH, CIPABOYHHUKOB U CJIOBapeii BLISIBUTD
(hyHKIMOHATTbHBIE 0COOEHHOCTH NpaiiMuHTa U Aedo-
KYCUPOBaHWSI, SBJISIOIUECS MPEeIMETOM HalIero
MCCIIeIOBaHMsl, KOTOpble 00EeCMeYUBalOT 3TUM ABYM
B3aMMOCBS3aHHBIM, C HallleH TOUKH 3peHus, heHoMe-
HaM CTaTyC JTMHTBOKOTHUTHUBHBIX HHCTPYMEHTOB 00-
niee MU PepeHIIMPOBAHHOTO KITACH(PUKAIIMOHHOTO pac-
MO3HABaHUS KOHLENTYaIU3UPYEMbIX W OSI3bIKOBIIsie-
MBbIX 0a30BBIX IMOIMI-MaTpull (joy, sadness, interest,
surprise, anger, fear, disgust [35]), ABISIOMIMXCS «HE
TOJIbKO MPOCTEHINMMH «HUCXOJHBIMUY) YYBCTBAMU,
HO U CJIOKHEUIUMH «TTPOU3BOJIHBIMUY OLIEHOUYHBIX
MICUXOJIOTMYECKUX COCTOSIHUIMA, TEPEeBOAUMBIMU MPH M0~
MOIIH SI3bIKA B PAIIHOHAJIBHBIE COCTOSIHUSI CO3HAHUS)
[16, c. 251], 0OycnoBmnrBas OOJbIIYIO THOKOCTh MPO-
Lecca peKOHCTPYUPOBaHUs COOTBETCTBYIOLLEH KaTe-
TOPHUH, YTO HKCIUTULMPYET HOBU3HY Halueil paboThbl.

B AMHTBOKOTHUTONOTHH pacripeziesieHue BHUMAaHHUS
CUMTAETCs SCCEHIMANIbHBIM (hakTopoM (GopMHpoBa-
HUSI COEPKAHUS KATETOPUH, KOHLIETITOB U SI3bIKOBOTO
3Ha4YeHHUs UX HOMUHauumii [2; 8; 11; 29], a cemaHTHKa
SI3BIKOBBIX BhIPAXKEHH, MOP(OJIOTHUECKHE, CHHTAK-
CHYECKHE W TIOHSATHIHBIC KATerOPUH OMHUCHIBAOTCS
Kak npouecc (pOKycHpOBaHHUS Ha OMpeAeIeHHbIX Xa-
paktepucTHKax pedepeHTa/knacrepa pedepeHToB,
OCYILECTBJSIEMbI MOCPEACTBOM si3blKa. B cuiy ce-
JIEKTUBHOCTH BHUMAHHS W OrpaHHUUYEHHOro oObema
OrepaTUBHOM MaMSITH SI3bIKOBOW JINUHOCTH (POKYCHPOB-
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Ka Hen30€5KHO COMPOBOXKIAETCS TIOJTHBIM HITH YaCTHY-
HBIM TIOJIaBJICHUEM HEPeJIeBaHTHBIX Ha JTAHHBIH MO-
MEHT JIeITeIbHOCTU CUTHAJIOB [ 16; 26; 34], MOCKOJb-
Ky npolecc OsI3bIKOBJICHHUS ¢ HEOOXOAUMOCTBIO Jie-
TePMUHUPOBAH KOHLIETITYaJIbHBIM OCMBICIICHUEM JeH-
CTBUTEJILHOCTH U MOTPEOHOCTHIO JTHoNIeH 00bEKTHBH-
poBaTh 3TO ocMbliciienue [9; 25]. JleficTBUTENBHO,
Oy/ayuu OTpaKeHHEM KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP, SI3bIKO-
BbIe (DOPMBI OTTPEAENISIOTCS LEIIbIM PSAOM KOTHUTHB-
HBIX (PEHOMEHOB, B YaCTHOCTH, OO1ICH KOHIICTITYallb-
HOU OpraHusaluel, CTpyKTypaMHU penpe3eHTaLuy 3Ha-
HUI, SMOLIMOHAJILHBIM BOCHIPUSTHEM, CIeLM(DUKOH Mpo-
ecca KaTeropu3au.

HMs koHLIeNTa SMOLMK Kak KOMITOHEHTa Karero-
pun OSMOLIUN ¢ KOTHUTHUBHBIX MO3ULMK MpeAcTaB-
JIsieTCst MHOTOMEPHBIM KOHLIENTYaJIbHbIM HHTEPCEMU-
OTHYECKH MEePEeKOIMPOBAHHBIM 00pa30BaHUEeM, KOTO-
poe dukcupyer 3HAUNTENbHBIA 00beM KOTHUTHBHOM
uHpopmauum, «cxBaueHHoI» (Bcren 3a E.C. KyOpsi-
kOBO# [11]) ero 3HaueHUSAMU, IPUYEM [JIABHBIMU KPU-
TepUSIMH KIacCU(PUKALMN KOHLIENTYaTM3HPOBAHHBIX
3MOLMI Hapsay C pa3IMueHUEM 3HAYEHUH WX UMEH
BHYTPH «30HTUKOBOTO MIMEHU» KaTerOpHUHU, PErpe3eH-
TUPOBAaHHOH B aHIJIMICKOM S3bIKE U aKTyaIU30BaHHOMN
B AHIVIOA3BIYHOM JIUCKYpCe, SIBJISIOTCS AMCKpeTH3a-
Mg ¥ CTPYKTYpauMs MPaKTHKH dKCTepUeHLepa
[10; 13; 33]. 3HaueHus ciaoBa-penpe3eHTaHTa COOT-
BETCTBYIOLIETO KOHLIENTa SMOLUH U HHTEPCEMUOTHKH
ero pedepeHTa, COOTHOCSIIMECS ¢ KOTHUTHBHBIMH €11~
HHULIAMH CO3HAHUSI, HETIOCPEICTBEHHO AeTePMHUHUPO-
BaHbl CTPYKTYPO# AesTeJIbHOCTU U OMbITa YellOBeKa,
auddepeHuUpysCch B CO3HaHUM C TOM CTENEeHbIO YeT-
KOCTH, C KOTOPO# pa3paboTaH B ONbITE COOTBETCTBY-
FOLLMM y4acTOK YeJIOBEYECKOH eATeIbHOCTH.

B oT01#i CBSI3M, OrpoMHOE 3HAUSHHE 11 OCO3HAHUSI
KOTHUTHUBHOHN MPHUPOIbI ABJICHUS JEKCHKATU3aLUU
KOHLIENITOB dMOLMI KaK 3JIE€MEHTOB KaTeropuu
EMOTIONS u nns ananuza npoliecca 0ojiee ajeK-
BAaTHOIO pacro3HaBaHWs 3HAYEHUN MMEH BMOLIMA
W YTOUHEHMs MX KJIacCU(pHUKALMU UMeeT npoleaypa
KOTHUTHBHO-CEMaHTHUECKOro MpaiiMuHra, MpHIIea-
masi B SI3bIKO3HAHWE M3 TICUXONoTHH [4; 6; 15; 30],
rae «IpaiMuHr» (0T aHIIMICKOro riarofa fo prime,
03HAYaIOLIEero «3apaHee NMpeaocTaBsiTh UH(OpMa-
LU0, JlaBaTh YCTAHOBKY»: If you prime smb to do
smth, you prepare them to do it, for example by
giving them information about it beforehand)

MOHUMAETCS KaK CBOMCTBO UMIJIMLUTHOM NAMSITH, KO-
TOpoe MpeacTaBisieT codoit MO0 U3MEHEHHE CKOpPO-
CTH/TOYHOCTH peLIeHHs 3adayu, JUOO MOBBILICHHUE
BEPOSITHOCTH CIOHTAHHOT'O BOCMPOU3BEIEHHS 3TOH WH-
(hopmanmu B noaxoaaiux ycnopusx [2; 4; 32]. Tuno-
JIOTUYECKHU Pa3MyaroT KOTHUTUBHbIN U SMOLIMOHAb-
HBIH, HAAMOPOTrOBbIN U MOANOPOroBbii (M0 hakTy Ha-
JIM4Ms pakiMa B CO3HAHUM), 00pa3Hblii, BepOabHbIH
Y KOMOMHUPOBaHHbIH (110 popMe MpeabsIBIeHNS npai-
Ma ¥ [IeJIeBOT0 CTUMYJIa), CEHCOPHBIH, MepPIeNTHBHBIN
Y ceMaHTHYecKul (1o mIyOuHe niepepaboTKH), MoJio-
JKUTENTbHBIN M OTpULaTeNbHbIH pa3HOBHIHOCTH Npaii-
muHra [8; 13; 20; 28]. B cBoto ouepenb, BepOaibHBbIii
npaliMUHI OXBATbIBAET CEMaHTUUYECKOE, JIEKCUUECKOe,
MOP]OJIOrHYECKOe U CUHTAKCHYECKOEe M3MEpPEeHUs
[1;10; 30], a HemocpeACTBEHHO caM MpaiiM, UK CTH-
MyJl, CEMAaHTUYECKH CBS3aH C MUIUEHbIO MJIH Ke
MOXO0XK Ha He€.

PaccmaTpuBas BO3MOXKHOCTH W LieiecoobOpas-
HOCTb HCITOJIb30BaHHsI HMEHHO CEMaHTHYeCKOro, TOU-
Hee KOTHUTUBHO-CEMaHTHYeCKOro npaiMuHra B coue-
TaHWH ¢ oneparyeit 1eoKycupoBaHus Kak ONTHMAITb-
HOTO MyTH pa3pelleHus npodnembl 6osee TOHKOH Audg-
(hepeHLMALIMY KOHLETITYAJTU3UPOBAHHBIX AMOLIUH U UX
MMEH B paMKaX COOTBETCTBYIOLLEH KaTeropuu, moji-
YEepPKHEM, UTO, KaK 0Ka3aJ10Ch, KOTHUTUBHO-CEMaHTH-
YeCKHM paliMUHT BKJIFOYAeT B ce0sl aCCOLIMAaTUBHBIN
MpaiMHHT, CYyTh KOTOPOTO — B YCKOPEHHOM pacro3Ha-
BaHMU KOHLIENTA, UMEHOBAHHOTO CJIOBOM, €CJIM NpaiiM
CBS3aH C HUM accolMaTuBHO [19], u mpaliMuHT KaTe-
ropuaibHbli KaKk YCKOpeHHOe pacrno3HaBaHue BepOa-
JIN30BAHHOIO KOHLEMNTA-LeU Mocie NpeabsIBICHHS
npaiima, KOTOpbI OTHOCUTCA K TOH e KOHUEeNTyaslb-
Hoii kaTeropuu [16; 33].

CnoBa, ABJISIONIMECS UIMEHAMU SMOLIMI B aHIVIMIi-
CKOM sI3bIKe, YMOTPEOJISIOTCSl UeJOBEKOM B MpoLec-
Ce JKM3HEesATeIbHOCTH B CaMbIX Pa3HbIX Y3yabHbIX
KOHTEKCTax (KaKk MHAMBHMIYalbHO-TMYHOCTHOM, TaK
W CUTYaTUBHO-MPAarMaTu4eckoM), BIUTHIBAs KOHTEK-
CTbl CBOETO MPEeLIeCTBYIOLIEr0 YNoTpeOueHus pas-
JIMYHON KOTHUTUBHOM NPUPOABIL, U B TAMSTH IPOUCXO-
JUT (hUKcalusl Bcero CreKTpa ynorpeOyieHus onpe-
JIEJIEHHOM JIEKCUUECKOU €IUHULBL, PENIPE3EHTUPYIOLLEH
TOT WM WHOH 5MOLIMOHANBHBINA KoHLenT. Crenosa-
TeJIbHO, COBOKYTHOCTb KOHTEKCTOB, aCCOLIUMPYEMBbIX
C HEKOTOPOH JIEKCEMOM, MpeCTaBIseT COO0N KOMII-
JIEKCHYIO MHOTOMEPHYIO MEHTAJIBHYIO perpe3eHTa-
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1IH10, MOTEHIMATLHO (PUKCHPYIOLTYHO 3HAYUTETbHBIM
00beM KOHLETITYalTbHOM nHGopMaltuu [10; 16; 21, 32],
T.. JII000E YHUCIIO KOHLIENTYaJ bHBIX JOMEHOB, KOTO-
pble OKa3bIBAIOTCS PEJICBAHTHBIMH TS aKTyaTH3alH1
JIAHHOTO KOHKPETHOTO 3HAYESHUS UMEHH KOHIIETITa SMO-
1. Takas KOMIUIEKCHass MEHTaJIbHAsi perpe3eHTa-
1S, CBSI3aHHAs KATeropHaibHO M acCOLIMATUBHO
C UMEHEM KOHLeNTyalbHOM 00nacTu sMouuu aubo,
YTO MPOKMCXOJUT Yallle BCEro, KOHIENTyalbHOM cyO-
Kareropuu 0a30BOW SMOIMKM B paMKax KaTerOpHH
EMOTIONS kak MHUIIEHBIO, MOXKET, C Hallleii TOYKH
3pEHUsI, BBICTYIIATh B KAYECTBE MPaiM-CTHMYJIa, CIIO-
cobcTByoIIIero Oosee ObICTPOI ACHTU(DHUKALIMN CO-
OTBETCTBYIOILIETO 3HAYCHHUsI UMEH € KOHLIENITYaIbHbIX
COCTaBJISIIOIIMX W, B CBOIO ouepenb, Oojiee TOUHOM
kyaccudukaiyu qud hepeHIupyeMbIX SMOLUH-pede-
PEHTOB Kak 00J1aCTH-MHUIIICHH.

PaccmoTpuM B kauecTBe mpuMepa JIEKCHUECKYHO
eIMHUIY, peNPe3eHTUPYIOIIYIO CyOKaTeropHio
INTEREST kak cocTaBadouyr0 KaTeropuu
EMOTIONS: 1) interest-involvement — a sense of
concern with and curiosity about someone or
something, e.g. an interest in music (B JaHHOM CITy-
Yyae MEHTaJlbHas penpe3eHTalHs-NpaiM COACPIKHUT
KOHIIETITYaJIbHYI0 UH(OPMAIIHIO, KOTOpas accolna-
THBHO M KaTeropHaJIbHO CBsI3aHa CO CIIOBOM-perpe-
3€HTAHTOM, BBITIOJHSIOMNUM (PYHKLHIO MHULICHH —
yKa3aHue Ha TUI YyBCTBEHHOTO ONbITA); 2) interest-
sake — a reason for wanting something done, e.g.
for your sake; died for the sake of his country;
in the interest of safety,; in the common interest
(KOHTEKCT B JAHHOM CJIy4ae aKTHBU3UPYET LeJIbIi
KOMIIJIEKC JOMEHOB, CBA3aHHBIX C KATErOpHsIMH
REASON 1 OUTWARD WILLINGNESS (B Tepmu-
Hax [[. Jloputna [33]), hukcHpyroIuX HEKOTOphIe MO-
pajbHO-IIEHHOCTHbIE XapaKTePUCTHUKH OTBITA,
YTO MOMOTAeT WICHTU(PHIIUPOBATH MPArMaTHYECKYIO
OKpAIllEHHOCTh HUCCIIEyeMOM SMOLMH, €€ KOHLIeTTa 1
criocoba BepOanuzauuy; 3) interest- interestingness —
the power of attracting or holding one’s attention
(because it is unusual or exciting etc.), e.g. they
said nothing of great interest; primary colors can
add interest to a room (MeHTanbHas penpe3eHTa-
LHS-TPaiiM B 3TOM NIPUMEpPE COACPIKUT HHPOPMALIHIO
u3 koHuenTyanbHou obnactu QUALITY VALUED
BY OTHERS, uto no3Bojisier HHTEpIpPeTUPOBATh
AMOLMIO HE TOJILKO KaK MPHHAJICKHOCTh BHYTPECH-
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HEro MUpa 4esoBeKka, HO W Kak per(UKaIHOHHBIH
npu3Hak); 4) interest-pursuit, pastime — a diversion
that occupies one’s time and thoughts (usually
pleasantly, e.g. sailing is her favorite pastime; his
main pastime is gambling; he counts reading
among his interests; they criticized the boy for his
limited interests (AHTEPECHBIM B JJaHHOM TpUMEpe
NpeCTaBIISIeTCs, YTO MEHTaIbHAsI perpe3eHTalLHs-
npaiimM pUKCUpyeT 3HAHHS O KOHBEHIIMOHAJTLHBIX MPH-
3HaKaX MPeANOYUTAEMOr0 BPeMsIPEnpoOBOK/ICHUS,
KJTFOUSBBIM W3 KOTOPBIX SIBJISIETCS MHTEIICKTYallb-
HO-TICHXOJIOTHYECKasi IPUBJICKATSILHOCTD 3aHSTHS,
YTO METOHUMU3UPYETCS, perpe3eHTHPYs JeiCcTBHE
MOCPECTBOM aKIIEHTYAIllud OCHOBHOM HMOIIUHU JKC-
nepueHuepa).

Hrak, KOMIUIEKCHbIE MEHTaJbHbIC perpe3eHTa-
[[UH, COJeprKalIie KOHIENTYaIbHYI HH)OPMALIHIO
0 pernpe3eHTaHTe-MHUIIICHH, MOTYT BBICTYNATh B BU/IC
aCCOLMAaTUBHOTO M KOHLIENTYaJbHOTO Mpaima, Cro-
coOcTBys Oosiee afeKBaTHOMY paclo3HaBaHHUIO CO-
JIepIKaHUs KOHLIENTYalbHON 00J1acTH-MHILIEHH U 00-
Jiee TOUHOM T depeHIInaui OTTEHKOB KOHIENTYya-
JU3UPYEeMBbIX 3MOIHi. B To jxe Bpems, Kak moKa3bl-
BAIOT Pe3YJbTaThl HALIEro aHajiu3a (haKTHUYECKOro
Mmarepuana, pparMeHT KOTOporo ObLT Mpe/iCTaBIIeH,
UAeHTU(DHUKAIMOHHBIN Npoliecc MpaiMUHTa ¢ HeoO-
XOJUMOCTBIO CBSI3aH ¢ Mpoueccom jaedokycupona-
HHSI, TOCKOJIbKY B CHJIy CEJICKTHMBHOCTH BHUMAaHUS
npaiiMUHT OKYCHUPOBKA HEM30EKHO COMTPOBOKIAET-
Csl YAaCTMYHBIM JIMOO TMOJIHBIM TOJABJICHUEM Hepe-
JICBAaHTHBIX HA OMpEeJeJICHHbIH MOMEHT CUTHAJIOB
[4; 8; 16; 34], nockoabKYy «caMO KOHCTPYUpPOBaHHE
MHpPa TOBOPSIIMM MOCPEACTBOM BBIOMpPaeMbIX
SI3BIKOBBIX CIMTIOCOOOB HHTEPAKTHUBHO, T.€. MPOTEKAET
B CHIOMHHYTHOM PE&XKHME C Y4eTOM IparMaruyec-
Kko# cutyauun» [8, c. 12]. [lelicTBUTENbHO, BO3Bpa-
niasch K crenupuke BepOanu3alu SMOIMOHATbHO-
ro cyokareropuanbHoro koHnenta INTEREST ka-
teropur EMOTIONS, Ha 3aaHeM nuiaHe oka3alluch
TaKue acreKThbl KOHIEeNTYyalbHOro pedepeHTHOro
00BeEKTA, KakK interest — a fixed charge for borrowing
money, usually a percentage of the amount
borrowed, e.g. How much interest do you pay on
your mortgage? W interest-stake ((law) — a right or
legal share of something; a financial involvement
with something), e.g. They have interests all over
the world; an interest in the companys future.
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HNHbIMH ciOBaMU, BCKO COBOKYIHOCTb SIBJICHHH,
0o0paTHBIX MpaiM-POKyCHPOBKe (MOBBILICHUIO YPOB-
HSl CAJIUEHTHOCTH, NPOPUIMPOBAHUIO, MOMELLEHHIO
B aKTUBHYIO KOHLIENITYaJIbHY 30HY [2; 6; 11; 17; 28;
34]) npencrapisieTcs BO3MOXKHBIM O0BEIMHUTD
B paMKaX OJIHOTO SIBJICHUs — 1e(POKYyCUPOBaHUS KaK
LEJIOCTHOTO KJ1acca MHOTO(YHKLIMOHAIBHBIX JIMHI'BO-
KOTHUTHBHBIX MPOLIECCOB, XapaKTePU3YIOLIUXCS LIH-
POKHMM JIMANa30HOM SI3bIKOBBIX BOTUIOINEHUH, B XOJIe
KOTOPBIX MPOUCXOIUT U3MeHeHHe (HhOKyca BHUMAHUSI
JKCTIepHUeHLIepa, NPUBOASILLIEE K MOHKEHHUIO CTYTIEHH
BbIJIEJIEHHOCTH ONPEAETICHHBIX DIEMEHTOB KOHCTPY-
upyeMoil cutyauuu win odbekra-pedepeHTa, T.e.
K MepeMEeIleHHIO STUX KOHLIENTYalbHBIX AJIEMEHTOB
BO BTOPUYHBIH (OKYC UK (OH, Ha3bIBaeMbll Aedo-
KycupoBaHHOH 30HOH (nanee — ned®-30H0#). K moce-
JIHEH MOTYT OTHOCUTBCS SKCIUIMLIMPOBAaHHBIN cpea-
CTBaMH $I3bIKa BCIIOMOTATENbHBIN (BTOPUYHBIH) (o-
KYC W HEOKCITMLIUPOBAHHBIN (POH.

O060061was Haubosnee CyllecTBeHHbIE Ui pealu-
3allMM YKa3aHHOH BBIIIE 1IEJTH Pa0OThI XapaKTePUCTH-
KH JIe(hOKYCUPOBAHHMS B S3bIKE KaK criocoba BepOalib-
HOM penpe3eHTaly KOHLENITOB SMOLIMI B paMKax Ka-
teropud EMOTIONS, ormeTtum crienytouiee. Bo-nep-
BBIX, 1e()OKYCUPOBaHHE KaK JIMHIBUCTUYECKOE SIBJIC-
HUE HAXOJIUTCS Ha NepeCceueHUH CUCTEMHOTO U (DyHK-
LMOHAIBHOTO MOJYCOB s3bIKa, C OAHOW CTOPOHBI,
W KOTHULMEH KaK MPOLIeCCOB CEIEKTUBHOTO MO3HAHUSI
JIeWCTBUTENIbHOCTH — ¢ pyro# [1; 8; 12; 19; 34], uto
SKCIUTULIMPYET €ro PeISILIMOHHBIN XapaKTep, TOCKOJb-
Ky 3TOT ()€HOMEH MOXKET ObITb OMUCAH UCKITIOUHUTEIb-
HO OTHOCHUTEJBHO MpaiMUHr-POKYCUpOBaHUs JT1OO
C/IBUTOB aTTeHIMOHAIBbHOTO (hokyca. Bo-BTopbIX, rpa-
HUIIBI MeXTy 30HaMU (hokyc U ae®-30H0i MOTyT HO-
cuth U dy3HBINA XapaKkTep, He Bceria 0CO3HaBasCh
sKcrniepueHIiepoM. B-TpeTbux, nmpoueccsl (1e)hoKycu-
poBaHHUsi 0A3UPYIOTCS HA YHUBEPCAIbHBIX 3aKOHAX
3pUTETHLHOTO U CIIYXOBOTO BOCHPHSTHS, 00pabOTKH
u nuctpudyiu uadopmarwu [4; 29; 32], KOTOPBIM MpU-
Cylla CeJIEKTUBHOCTD, U MPH NMEPLENTUBHOM pacrnpe-
JIeJICHUW BHUMAHUS JIJ1s1 ICKOJJUPOBAHUS MOCTYTAIO-
Ier0 CUrHaJia BaKHO TO, YTO HAXOJAUTCS B TMOJIe 3pe-
HUs YeJIOBeKa, BKJItouas GoH (Hampumep, inferest >
enthusiasm (a lively interest) > mania (an excessive,
extraordinary enthusiasm: e.g. Anglomania,
balletomania). Kak nmokasplBaeT aHajiu3 CIOCO0OB
OSI3BIKOBJICHHS! KOHLENTOB SMOLIMH, UHTepPIpeTalusl

MoApa3yMeBaeT JIMHIBOKPEATUBHYIO PEKOHCTPYKLMIO
JKCMEPUEHLIEPOM KOTHUTHBHBIX MPOITYCKOB C LIEJIbIO
BOCIOJIHEHUS KOMMYHUKATUBHO pejieBaHTHOW UH(Op-
Mauuu. B-ueTBepThix, nedokycHpoBaHUe OCyLIecT-
BJIsIeTCSl pa3HO(OPMATHO, a 3HAUUT HEOOXOTUMO pas-
rpaHUYMBaTh UHTEPCEMHUOTHYECKYIO OObEKTUBALIUIO
Pa3HbIX UBMEpeHUil AehOKyCHpOBaHHS — NEPLENTHB-
HO€ U S3bIKOBOE (JIEKCMKO-CEMaHTHYECKOE, CUHTAaK-
CHMYeCKOe M KOMMYHUKAaTHMBHO-TIParMaTHYeCcKoe) re-
pepacnpeneseHie BHUMaHUs, XOTSI COTBETCTBYIOLIME
BUAbI paiiM-pokycupoBaHus U Ae(oKycupoBaaHHs
OKa3bIBaIOTCS B3AUMOCBSI3aHHBIMH, CJIEYS] KOTHUTHB-
HBIM 3aKOHaM MEepLENLUHI U KOHLITILIMH.

OueBuJIHO, YTO BBISIBIICHHUE CyOKATEroprii SMOLIHii
B paMKax MCCIeJyeMON Kareropud M MX KOHLIEMTY-
aJbHBIX COCTABJSIOUIMX B 3HAYMTEIBHOUW CTeNeHH
orMpaeTcs Ha MPaiMUHT U IepOKYCHPOBaHUE KaK T10-
HWKEHHUE CTENeHH CAIMEHTHOCTH TeX WM MHbIX aKTy-
anbHBIX paHee BepOalibHO Perpe3eHTUPOBAHHBIX KOH-
LEeNTyaJbHbIX NPU3HAKOB, 00pa3yroLIMX cUcTeMy (hrK-
CUPOBaHHBIX KOOPJAMHAT, Ie MpaiM-3JIEMEHT OKa3bl-
BaeTCs B IEPBUYHOM (pOKyce, akTUBHUPYSI LieTIbli 1ra-
Ma30H HOBBIX KYJBTYPHO- U KOHTEKCTyaJbHO-IeTep-
MHUHOPOBaHHBIX KOHLENTYaJIbHbIX XapaKTEPUCTHK, KO-
TOpbI€ CTAHOBATCS IEPEMEHHBIMU KOOPAMHATAMU AJIS
Bceii kateropud. Takum 00pa3om, COOTHOIIEHHE MeXK-
oy npaiiM-(pOKyCHbIMU U (POHOBBIMH BJI€MEHTAMMU
Ae®-30Hbl HOCUT pa3HOOOpa3HbIi XapakTep, onpee-
N4 JanbHeHui nyTe kateropusauuu. 1Ipu stom
BepOaNM30BaHHbIE HHTEPCEMHUOTHYECKH PENPE3CHTH-
POBaHHbIE KOHLENTHI 0a30BBIX AIMOLMUN KaTeropuu
EMOTIONS ¢yHKUHMOHUPYIOT KaK MpaiM-CTUMYJIbI
NP aTTeHLMOHAJIBHOM C/IBHUT® U3 IEPBUYHOTO (POKY-
ca B e(hoKycHpOBaHHYIO 30HY, CIOCOOCTBYs OoJee
a71eKBaTHOW MACHTU(HUKALUK KOHLENTYalTu3upOBaH-
HBIX 1 OsI3bIKOBJIEHHBIX 3MOLIUH U 0OecneurBas 60Jb-
IIYIO THOKOCTB MPOLIECY KaTeropH3aliii SMOLMH, alTb-
Hellllee JIMHIBOKOTHUTUBHOE, TMHI'BOKYJIBTYPOJIOT U~
YECKOEe U CEMHUOTHYECKOe M3YyUeHHE KOTOPOH B CHUH-
XPOHHUHM U IMAXPOHUH COCTABNSET MEePCNEKTUBY Ha-
nieii Hay4YHoOU paboTHI.
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